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7.12.2023 A9-0368/113

Poprawka 113
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 3 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3c. Aby zapewnić zgodność z zasadami 
proporcjonalności i pomocniczości, 
niniejsze rozporządzenie zawiera klauzulę 
o niestosowaniu, pozwalającą państwom 
członkowskim, które już mają przepisy 
zapewniające pełne poszanowanie praw 
dziecka, na nieprzestrzeganie przepisów 
dotyczących uznawania pochodzenia 
dziecka.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/114

Poprawka 114
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. „pochodzenie dziecka” oznacza 
ustalone prawnie pochodzenie dziecka. 
Obejmuje ono status prawny bycia 
dzieckiem konkretnego rodzica lub 
konkretnych rodziców;

1. „pochodzenie dziecka” oznacza 
status prawny jako matki lub ojca danej 
osoby i relację rodzic-dziecko wynikającą 
z takiego statusu, zgodnie z prawem 
krajowym; Obejmuje ono status prawny 
bycia dzieckiem konkretnego rodzica lub 
konkretnych rodziców;

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/115

Poprawka 115
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. „macierzyństwo zastępcze” 
oznacza formę wspomagania rozrodu, w 
której kobieta umownie zobowiązuje się 
do donoszenia ciąży w imieniu osób 
trzecich, rodziców docelowych lub 
klientów, nieodpłatnie lub odpłatnie.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/116

Poprawka 116
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. „orzeczenie sądu” oznacza 
orzeczenie sądu państwa członkowskiego, 
takie jak postanowienie, zarządzenie lub 
wyrok, w sprawach dotyczących 
pochodzenia dziecka;

5. „prawomocne orzeczenie sądu” 
oznacza orzeczenie sądu państwa 
członkowskiego, takie jak postanowienie, 
zarządzenie lub wyrok, w sprawach 
dotyczących pochodzenia dziecka, od 
którego nie przysługują żadne dalsze 
środki zaskarżenia, zwyczajne lub 
nadzwyczajne;

Or. en



AM\1292353PL.docx PE756.662v01-00

PL Zjednoczona w różnorodności PL

7.12.2023 A9-0368/117

Poprawka 117
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – akapit 1 – punkt 6 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. „dokument urzędowy” oznacza 
dokument, który został oficjalnie 
sporządzony lub zarejestrowany jako 
dokument urzędowy w dowolnym 
państwie członkowskim w sprawach 
dotyczących pochodzenia dziecka i którego 
urzędowy charakter:

6. „dokument urzędowy o wiążącym 
skutku prawnym” oznacza dokument, 
który został oficjalnie sporządzony lub 
zarejestrowany jako dokument urzędowy 
o wiążącym skutku prawnym w dowolnym 
państwie członkowskim w sprawach 
dotyczących pochodzenia dziecka i którego 
urzędowy charakter:

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/118

Poprawka 118
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Prawem właściwym dla ustalania 
pochodzenia dziecka jest prawo państwa 
zwykłego pobytu osoby rodzącej w chwili 
urodzenia dziecka lub, w przypadku gdy 
nie można ustalić miejsca zwykłego pobytu 
osoby rodzącej w chwili urodzenia 
dziecka, prawo państwa urodzenia dziecka.

1. Prawem właściwym dla ustalania 
pochodzenia dziecka jest prawo państwa 
zwykłego pobytu kobiety w chwili 
urodzenia dziecka lub, w przypadku gdy 
nie można ustalić miejsca zwykłego pobytu 
kobiety w chwili urodzenia dziecka, prawo 
państwa urodzenia dziecka.

Or. en



AM\1292353PL.docx PE756.662v01-00

PL Zjednoczona w różnorodności PL

7.12.2023 A9-0368/119

Poprawka 119
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przepis ust. 1 stosują sądy i inne 
właściwe organy państw członkowskich, 
przestrzegając podstawowych praw i zasad 
określonych w Karcie, w szczególności jej 
art. 21 dotyczącego prawa do 
niedyskryminacji.

2. Przepis ust. 1 stosują sądy i inne 
właściwe organy państw członkowskich, 
przestrzegając podstawowych praw i zasad 
określonych w Karcie, w szczególności jej 
art. 3 ust. 2 lit. c) zakazującego 
wykorzystywania ciała ludzkiego i jego 
poszczególnych części jako źródła zysku, 
art. 5 ust. 3 zakazującego handlu ludźmi 
oraz art. 21 dotyczącego prawa do 
niedyskryminacji.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/120

Poprawka 120
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Sąd, przed którym powołano się na 
orzeczenie sądu wydane w innym państwie 
członkowskim, może w całości lub części 
zawiesić toczące się przed nim 
postępowanie, jeżeli:

Sąd, przed którym powołano się na 
prawomocne orzeczenie sądu wydane 
w innym państwie członkowskim, może 
w całości lub części zawiesić toczące się 
przed nim postępowanie, jeżeli wystąpiono 
o wydanie orzeczenia stwierdzającego, że 
nie zachodzą przesłanki odmowy uznania, 
o których mowa w art. 25, lub orzeczenia 
stwierdzającego, że w oparciu o jedną 
z tych przesłanek należy odmówić 
uznania.
(Celem tej poprawki jest również skreślenie 
lit. a) i b) jako odrębnych punktów.)

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/121

Poprawka 121
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przepis ust. 1 lit. a) stosują sądy 
i inne właściwe organy państw 
członkowskich, przestrzegając praw 
podstawowych i zasad określonych 
w Karcie, w szczególności jej art. 21 
dotyczącego prawa do niedyskryminacji.

2. Przepis ust. 1 lit. a) stosują sądy 
i inne właściwe organy państw 
członkowskich, przestrzegając 
podstawowych praw i zasad określonych w 
Karcie, w szczególności jej art. 3 ust. 2 
lit. c) zakazującego wykorzystywania ciała 
ludzkiego i jego poszczególnych części 
jako źródła zysku, art. 5 ust. 3 
zakazującego handlu ludźmi oraz art. 21 
dotyczącego prawa do niedyskryminacji.

Or. en
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7.12.2023 A9-0368/122

Poprawka 122
Jorge Buxadé Villalba, Angel Dzhambazki, Bert-Jan Ruissen, Vincenzo Sofo, Raffaele 
Stancanelli
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0368/2023
Maria-Manuel Leitão-Marques
Jurysdykcja, prawo właściwe, uznawanie orzeczeń i przyjmowanie dokumentów urzędowych 
dotyczących pochodzenia dziecka oraz ustanowienie europejskiego poświadczenia 
pochodzenia dziecka
(COM(2022)0695 – C9-0002/2023 – 2022/0402(CNS))

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 39 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przepis ust. 1 lit. a) stosują sądy 
i inne właściwe organy państw 
członkowskich, przestrzegając praw 
podstawowych i zasad określonych 
w Karcie, w szczególności jej art. 21 
dotyczącego prawa do niedyskryminacji.

2. Przepis ust. 1 lit. a) stosują sądy 
i inne właściwe organy państw 
członkowskich, przestrzegając 
podstawowych praw i zasad określonych w 
Karcie, w szczególności jej art. 3 ust. 2 
lit. c) zakazującego wykorzystywania ciała 
ludzkiego i jego poszczególnych części 
jako źródła zysku, art. 5 ust. 3 
zakazującego handlu ludźmi oraz art. 21 
dotyczącego prawa do niedyskryminacji.

Or. en


